“每月一题” 英译汉译题（2020年9月）
Smart Cities 

[1] Smart technologies have reshaped our lifestyles at an unprecedented speed, scenes happening in sci-fi movies are now turning into realities. Everybody has to be  tech-savvy in order to survive the modern world. 

[2] With the influx of population into cities, governments around the world are under tremendous pressure to embrace smart city projects to solve the problem of depleting resources and inadequate infrastructure. More and more people realize that the best way to supplant the existing ill-equipped foundations with new ones is to digitize and modify existing infrastructure so as to intelligently cater to food, water and energy needs of urban inhabitants. 

[3] Some equipment that is already in service may be retrofitted to meet the current demand and save both time and money. 

[4] Surely, a more radical approach to dealing with the urgent problems is to build completely different smart cities well equipped with newly developed technologies, so that foundations are not laid just with bricks and mortar but are woven into the city’s infrastructure by the most recent innovations, cars are no long fueled with petrol but energy from solar farms located outside city limits and so on.

【再次提醒】
关于译文的格式，以前已经讲过多次，这里再次强调，请各位同学务必要严格遵守如下，一一对照，否则视为废稿，取消参赛资格：
标明学院、专业、姓名、电话：
翻译学院2012级翻译专业季建国  13678976675

翻译学院2013级商管专业李微  15879866543 

（注意：请不要写“大二” 或 “14级” 等）
翻译标题:宋体（或 Times New Roman）16号, 黑体 (Bold)；
本文：
中文:  宋体 12号
英文:  Times New Roman  12号
行距:  1

排列：整篇对齐
每段开头空两格，以段落号标出
[1]  ……

[2]  ……

[3]  ……

标题：用16号黑体字
同时，请不要从别的格式的设定拷贝过来（要去掉格式的设定），否则打不开，或无法拷贝，也视为废稿，希望引起大家理解、注意。
